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K o lo z s v á r , december 5.

— Prophela legyen, a ki az utóbbi napok 
homlokegyenest ellenkező tudósításain el tud iga
zodni.

De c z .  2 ró 1 h i v a t a l o s a n  s l l r g ö n y z i k  
T o r n á b ó l :  A loirei hadsereg a hadügyministe- 
riumtól kapott utasítás folytán, decz. 1 én meg
kezdte az egyetértő hadmozdolatot. A hadművele
tek kezdete kedvező volt. A 16-ik hadtest Ciany 
tábornok parancsnoksága alatt e hó 1 én balszár- 
cyán Guillonvilltöl Terminierig egy erős német had 
állásra talált. Hat órai csata után a poroszok első 
hadállásai s erre Bonneville, Villepleau és Faverol- 
les helységek a franczia csapatok által sznrooy- 
nyal foglaltattak el. A poroszok vesztesége igen 
tetemes; mig a francziákó nem igen sok. Folyvást 
hoznak még elő fogoly németeket. Az ellenség 
Loigny és Chateau Cambiay felé vonul vissza 
Ciany tábornok tutitul adá katonáinak a Párisból 
történt nagy kirohanás birét.

Az ugyanaz napi porosz, Versaillesból kelte 
zett sürgöny szerint: „A francziák vesztesége a 
decz. l i  kirohanásnál igen jelentékeny; ma a fran
cziák több órai fegyvernyugvást kértek, hogy ha
lottaikat eltakaríthassák. A würtembergiek veszte 
sége mintegy 40 tiszt és 800 ember. A II ik had
testbeli Dutrossel dandár 2 tisztet és 70 embert 
vesztett. A szászok vesztesége még nincs konsta
tálva.

Ugyancsak decz. 1 én György herczeg a szász 
királyhoz Cballesböl a kővetkező sürgönyt intézi: 
„A 24-ik hadosztálynak a hadtest tüzérségének egy 
részével és a würtembergiekkel egyesülten, Noissy 
és Villiersnél tegnap déltől estig tartó igen heves, 
de fényes csatája volt. A francziák, kik Brie és 
Villiers közt előre nyomultak, a fensikon túl vissza
verettek, több száz foglyot hagyván kezeink közt, 
kik szerint 50,000 franczia állott a németekkel 
szembe. A decz. l-jére jelzett kirohanás nem 
történt meg.

Egy decz. 2 iki berlini sürgöny szerint Páris 
kapitulatioi alkudozásokat ajánlott és Jnles Favret 
Versaillesba várják. Még egy ugyanaz napról kelt 
genfi távirat szerin t: A Metzben, Thionvilleben, 
Nancyban és Strassburgban levő porosz megszálló

F ecsegések  egy estélyről.
Jónástól.

II.

Az etsebéd kedélyesen, fesztelenül folyt, s 
reám nézve annyival érdekesebben, mert a házi nr 
szívessége Febérváryné asszony társaságába jutta
tott. Az apró kis női társaságoknak egyenként ja 
tott egy két gavallér, a férfitárgaság pedig egé
szen külön terembe vált, hogy háboritlanul ad
hassa át magát vitáinak, a színházigazgató elnök 
sége alatt.

Az előteremben uj mozgás támadt, s a társa
ság kedves meglepetésére az öreg P o n g r á c z  
Lajys rukkol be bandájával. Az öreg ur egyik 
antique alakja a tégi jóidökDek. 0  clarinetozott a 
most élő ifjú sarjadék nagyapjának is, s J ó z s i v a l  
ketten hagyományképpen maradtak a már nagyon 
meggyérült úri mulatságok számára.

Akárhány embert ismerek, a ki azt hiszi, 
hogy nem is lehet igazában b ú s u l n i ,  ba nem a 
Pongrácz clarinettje adja hozzá a hangot, — én 
nem vitatom, — de arról bizonyságot tehetek, 
hogy v i g a d n i  ma is legjobban tudok e vén 
nmzsikns mellett.

Ah de még egy elkésett vendégpár!
Kassainé asszony hozza férjét.
„Ily későn!“ „A társaság rég nélkülözi Önö

ket.“ „Kétszeres szorgalomra van szükségük, hogy 
utolérjenek bennünket !u stb. stb. felkiáltások. 
Kassai neje nevében félhivatalosan kijelenti, bogy 
elhárithatlau toilette akadályok állottak ntba, miu
tán a mai előadás az ntolsó jelenetig színpadon 
tartotta,— Kassainé e közben helyet foglal, s egész 
tragicai bangón szól férjéhez: „Elégi“ — egy 
ntolsó igazítást tesz geniálisan borzos s eredeti
ségében utolérhetetlen fejékességén, mely azon 
sajátsággal bir, hogy ezer nő közül 999 nél bi
zonyosan merész idea lenne, mig nála uj vívmány 
a divat számára.

Végre a rend ismét helyre áll, az étvágy új 
ösztönt Dyer, s a zene kifogyhatatlan, a bor föl
pezseg minden pohárban, s a jókedv, melyi ek 
legtöbb fűszert a házigazda ad, kikönyököl minden 
arczból, koczintunk jobbra, koczintunk balra, a 
társaság némasága felolvad, a gondjaimra bizott 
igazgatónő asszonyt életem mint a galambot, kíná
lom mindennel a mi csak szemnek és szájnak jó 
„Asszonyom e felséges pástétom, e kitűnő sütemény 
vagy az illatos sültből lehetek szerencsés szolgálni, 
— egy kis saláta. . . . "

„Köszönöm, a zöldséget nem szeretem !“
Felhasználom e szerencsés közeledési momen

tumot, s kedvező hadi feltételek mellett megadom 
magamat, — mert — kedves olvasóim, Önök bizo
nyosan tudják, hogy nők ellen harczolni lehet 
de győzni soha! ’

♦
* *

Vacsora után Neumann népénekes mutatta be

csapatok parancsot kaptak, hogy a lehető gyorsan 
Páris felé nyomuljanak.

Ép ily nagy az ellentmondás a legnjnbb 
postával érkezett táviratok közt is. Egy brüsseli 
(decz 3.) sürgöny szerént a Loire hadsereg a po
rosznak jobb szárnyát decz. 1 jén keményen meg- 

j verte, s e győzelem folytán a Loire sereg útban 
van Páris felé. Paladiné tábornok egy napiparan
csa igy szól: A párisi őrség keresztül törte az 
ostromló porosz badvonalat. Ducrot tábornok a 
hadsereg élén útban van felénk. Haladjunk mi is 
elébe.

A deczember 2-dikán kelt porosz hivatalos 
távirat szerént: „A Párisból kirontott francziák a 
nov. 30 diki csata után a Maree partján fekvő 
Brie és Cbampigny helységet folyvást megszállva 
tárták, de decz. 2 dikán a német csapatok újból 
visszafoglalták. 10 órakor a francziák túlnyomó 
haderővel ismét előtörtek a németeknek a Szajna 
és Marne közti védelmi hadállása ellen; azonban 
12 és 2 hadtest: csapatai s a würtembergiek által 
egy igen heves 8 órai csata ntáo visszaverettek. 
A mecklenbnrgi herczeg hadosztálya decz. 2 dikán 
reggel 15 és 16 dik franczia hadtest által az or- 
géresi és bagneuxei vonalon keményeo megtá- 
madtatott; a francziák Loigny felé verettek vissza, 
Poupriy rohammal foglaltatott el, az Artenayig élő- 
nyomait francziák több száz foglyot és 1 1 ágyút 
vesztettek.“

E birek ellentmondásainak rejtélyét a közeli 
napok fejtendik meg,

Táviratok a küllőidről.
Prága, decz. 3. Tegnap késő éjfélig nagy 

néptömeg állottá körül a karolinentbali cseh isko- 
laépület3t, melyről a hatóság a czégtáblákat leté
petté s az iskolát még a jövő héten ismét meg- 
nyittatoi rendelte. Ez iskola rendőri felügyelet 
alatt fog állani.

Brüssel, decz. 3. A „Mon. beige“ porosz 
lapok ellenében kijelenti, hogy a szökések a belga 
hadseregben jelenleg nem oly számosak, mint ko 
rábbi időkben.

Berlin, decz. 3. A porosz országgyűlés f. 
hó 12-én fog összeülni. A kormány nem fog kérni, 
mint a lapok jelentik, hat hónapi hitelt, hanem 
az idei bndget alapján fog tovább is eljárni. A 
kölni érsek 13 Dapi imát rendelt „a szent atya 
megszabadulása végett fogságából.“

magát és társulatát, mely ez nttal csak egy tagból 
állott.

Ki ne ismerné nálunk a vendéglők ez ügyes 
comiku8a s még ügyesebb mimicusát? — a kit 
megbalgat az is, a ki nem ért egy szót sem néme
tül, — s mégis tudja mit mondott, mert leolvassa 
arczárói a magyarázatot. Ez a bírálat a leg egysze
rűbb, de egyszersmint a legigazabb is.

A mi színpadunkon a Neumann féle comicu- 
sok hiányzanak. Ez a genre egészen a francziáké és 
németeké, Páris és Bécs termette őket, de az egész 
világ mulattatja magát velük. Az njabb időben 
Pesten próbálták lefordítani magyarra őket, de nem 
sikerült sehogy sem, nem magyar embernek való 
a szépmüvészeteknek ez a kenyérkeresete.

Nálunk csak rósz copiák teremnek, eredeti 
soha. Az élez és szójátékok özönét ők tudják hasz
nálni épen úgy, a hogy hallgatóik Ízlése kiváoja, 
pikánsok a hol több van megengedve, szerények a 
hol nincsen provocálva a nyers élez.

Ilyen Neumann is.
Egy igénytelen alak — de sok tehetséggel. 

Előadása közben némelykor ngy össze tnd zsugo
rodni mint a hernyó, — s a következő percben 
aztán kinyúlik, mintha az egész ember gumielas- 
ticnmból volna, s egy hatalmas kéz üstökön ra 
gadva tartaná ilyen helyzetbe.

Társulatának primadonnáját évek óta csodá
lom, — nem talentumaiért, hanem azon ritka han
gért, mely nem tudom hány éven keresztül daczol- 
ni tud a vendéglők m é r h e t l e n  é s  o l l ó v a l  
v á g h a t ó  p i p a f ü s t  f e l l e g e i v e l !

Az ének részeket egy origioális alak kisér
te zongorán. Egy hallgatag csendes ember, kit 
zongoráján kívül semmi sem látszik érdekelui. 
Nyugodtságát, já rá sa  kelését akár egy diplomáta 
megirigyelhetné.

Neumann nr minden darabja tapsokat arat,— 
s ö kifogyhatatlan uj meg aj alakításával, melye
ket a társaság egybaDgu elismerése követ mindig.

Daray Károlina kissasszony arcza elárulja, 
hogy végre készen van egy nekem szánt élczczel; 
— én biztatólag tekintek télé: csak rajta!

„A helyzet magaslatán vagyunk! Ennyit mé
gis megtanultam jól kimondani!“

Egyszer azt találtam volt írói, hogy a 
kisasszony jobban é r e z ,  mint b e s z é l  m a g y a 
r u l .  Ez rövid commentára Daray kisasszony jól 
sikerült élczének.

Na de ideje, hogy körültekintsünk a termek
ben, melyek egyenként a gróf kitűnő ízléséről tesz
nek tanúságot.

(Végo következik.)

Hogyan lett nagygyá Poroszor
szág?

VIII.
A történelem gondolkozó olvasójára nézve 

igen érdekes annak szemlélése, hogy minő állást

Tours, decz. 2. Paladine tbk. egy napipa
rancsa így szó l: Páris áttörte a porosz zárvona- 
lókat, Ducrot tbk a hadsereg élén felénk Dyomul, 
nyomnljuuk mi ö ölébe!

Tours, decr. 2. Párisi levelek nov. 30 áról 
részleteket közölnek a nov. 29 iki csatákról. A 
lrancziák elfoglalták a choisyi indóbázat. A Geu- 
neviilers félszigetről az ellen kiszoriitatott s a 
lrancziák Marante és Port Anglais szajnai szigete
ket megszállották.

Brüssel, decz. 3. A loirei hadseregtől köz
vetlenül ide érkezett tudósítások jelentik, bogy a 
porosz hadsereg jobb szárnya e hó l-sö napján tö
kéletesen felbomlott s hogy az egész loirei hadse
reg útban van Páris feló.

Versailles, decz. 2. (Hivatalos.) A párisi 
ellenséges hadsereg a tegoapelötti csata utáD a 
Marne folyó partján fekvő Biie és Cbampigny fal
vakat elfoglalva tartotta. E falukat csapataiuk ma 
ismét visszavették. 10 órakor az ellenség túlnyomó 
erővel ismét megtámadta a Szajua és Marne közt 
fekvő védelmi állásunkat, de 8 órai I eves harcz 
után a 12. és 2. hadtest csapatai által diadalma
san visszaveretett.

A mecklenburgi bg. hadosztályát ma reggel 
a 15. és 16. franczia hadtest Orgéres és Bagni 
eux közt hevesen megtámadta, azonban Loignyn 
túl visszaveretett. Az egész Artenayig elönyomult 
ellenség több száz fogolyt veszteit s 11 ágyút ha
gyott kezünkben. Veszteségeink nem jelentéktele
nek s az ellenségé szintén jelentékeny.

A keleti kérdés gyökerei.
(Zerboni d i  Sposetti lovag után.)

III.
Minden egyöntetű világ uralom, mint termé

szetellenes, eddig mindenkor összeomlott. Mint min
den égi testnek külön alkatú élete, az emberi test 
minden tagjainak más functiója van, de együtt 
ezek mégis a testet, amazok a naprendszert képe
z ik : úgy földünkön is a különböző népegyéniségek
nek különböző életalakokkal kell bírni, s benső, 
feloldhatlak kötelékek által elválaszthatlan, össze- 
müködö egésszé költetni. Mig az európai gyarma
tosítás Ázsiában ily értelemben történik, a jövő 
nem vonhatja ki magát befolyása alól. Emberem
lékezete óta a gyarmatok a mint érezni kézdének, 
elszakadtak anyaországaiktól, bogy saját önálló

foglalt el Francziaország a porosz-osztrák háború
ban? Flenry hibornok, a hatalmas franczia minis
ter főleg egyet óhajtott: megtartani Francziaország 
számára a praeponderantiát Németországban, hogy 
szabad keze legyen a szárazföld felé, hogy egye
dül szabályozza az osztrák örökösödési bábom 
bonyolult ügyét, mint védnöke Mária Teréziának; 
bogy háború helyett alkudozzék, hódítás helyett 
nyerészkedjék. S mit kellett erre nézve tenni e? 
Megnyerni Poroszországot s akadályozni abban, 
hogy no lépjen föl Francziaország tudta és közre
működése nélkül, s aztán Mária Terézia elé lépjen 
Németország imposant egészével Franczia fővéd
nökség alatt. De épen ez volt az, a mitől II. Fri
gyes tartott. Semmi sem volt előtte gyűlöletesebb, 
mint Francziaország beelegyedése a német ügyek
be. Ö szakítani akart a megúut franczia protectió 
val, emancipálni akarta magát. Bízván hadseregé
nek erejében, egyedül lépett föl. „A dicsvágy — 
ezek saját szavai —, az érdek, az óhajtás, hogy 
felöle beszéljenek, bírták öt erre.“

Flenry bibornok felfogta ennek horderejét, s 
azonnal más húrokat kezdett Poroszország irányá
ban pengetni; az államtanácsban Poroszország ellen 
szólalt fel, s védelmező M. Thereziát. Azonban 
Francziaország, elvakitva az Ausztria elleni gyűlő 
let által, nem gondolkozott ngy, mint ő, s nem 
tartott vele. „Richelieu — mondák — felmagasz- 
talá az osztrák házat; Fleury nem lesz addig 
megelégedve, mig azt újra meg nem teheti.“ 
Voltaire, a különben oly tisztán látó Voltaire is 
osztozott e közös tévedésben. Lilié ben, DeDys 
asszonynál volt, midőn II. Frigyes Sileziára tört. 
„Mahomet on le Fanatisme“ czimü darabját adták 
ott épen elő, melyet Párisban még nem lebete 
színre hozni. II. Frigyen egy futárt küldött hozzá 
Lille be a mollwitz i győzelem fairével, s a futár 
éppen a „Mabomet“ előadása alatt érkezett meg. 
A hir Voltaire páholyából az egész teremben elter 
jedt, s ö kénytelen volt a sürgönyt hangosan fel
olvasni. Zajos tapsok követék a felolvasást. 
„Szövetkezzünk a poroszokkal — kiélták minden 
felöl — , baktassuk meg az osztrák házat; a bajor 
választó fejedelem által juthatunk a rajnai partok
hoz; Fleury bibornok már öreg, Belle Isle tábor
nagy pedig fiatal, neki kell vezetni az állam 
ügyeit.“

A közvélemény hatalmas tényező, még abso
lut monarchiákban is. Pedig Francziaországnak 
saját érdeke éppen ellenkezőleg azt parancsolta 
volna; bogy az Anglia állal is támogatott Ausztria 
val szövetkezzék. Ausztria meghálálhatta volna 
szolgálatait Németalföldön és a Rajna partján, 
mig Poroszország csak önmagára, csak saját 
nagyobbodására gondolt. M. Terézia titokban Parisba 
küldé WaHceurt, hogy terület átengedést Ígérjen 
Francziaországnak Luxembourg- és Brabant baD. 
De időközben már kötelezettséget vállalt Franczia- 
ország a poroszok irányában, s Fleury bibornok 
nem fogadhatá cl az ajánlatot. „Mi nem alkudoz
hatunk — mondá — magunkra, mert már szövetsé-

életet folytathassanak. Eddig még nem létezett 
kötelék, mely őket állandóan összekötve tarthatta 
volna. Ezen általános, mindent egybefoglaló köte
léket koránk szövi; ez kizárólagosan koránk szel
lemének szülöttje, culturánknak gyümölcse. A haj- 
dankor bölcseleté elég volt önmagának, önmagába 
mélyedéit s saját önszemléleténél tovább nem ha
ladott. De a régi görögök örök gyermekek is va- 
lának, a mint őket az egyptomi papok nevezték. 
Ilyenek voltak a régi rónaiak is; gondolataik, 
mint az ifjúkoré, szintén kizárólag a jelenre szo
rítkoztak.

Férfi korunknak vala fenntartva, hogy a vi
lágot, mint eszmét fogja fel, s kizárólag ennek, de 
nem a különösnek benne, magát és mindent a lá
rendeljen. Ezen a világegészet összefoglaló szer
ves gondolatban rejlik jelen polgárosodásnnk élet
képessége s jövője, s rejlik egyszersmint a jövő 
újjá alakulásának feltétele. Miként egész naprend
szerünk, egy más állócsillagról tekintve, egy köd- 
képnek tűnik fel, mert mint egy világrendszer, 
melyben az ös anyag, az ősköd még nincs telje
sen leküzdve, s föalakulási folyamában ködtöme
gek által borittatik: ngy az emberiség is, mely 
állapotaiban mindig bü tükre a környező nagy egész
nek, melynek rendszeréhez tartozik, még korán sem 
győzte le a durva emberelemet, s arányban az 
előbbivel halad szervező actiója előre.

A fő feladat megoldása a közöttük levő mel
lékfeladatoktól függ, 8 ezért halad Európa annyi 
óvatosság- és megfontolással, oly lassan de mégis 
folytonosan az úgynevezett keleti kérdés megoldá- 
táboz.

Mint ama szervezet fenn a világűrben, ngy 
az emberi is itt alant feltartozbatlannl balad czél- 
jai felé. Mi egy nagy feladat előtt állnak, s a 
kérdés az, ba vájjon képesek leszünk-e azt mi 
magunk, vagy pedig csak az öserö közvetlen köz
belépése után megoldani; vagy pedig, vajon e je 
len emberi alakulás általában megszűnik, s sírja
inkból annak helyére tökélyesebb lények szóllit- 
tatnak életre, a munka teljesítésére. Bolygónk te
remtési korszakaiban ez már úgyis többször elő
fordult. Ez esetben a halottaiból feltámadást s tes
tünk megdicsőülését igy kellene értenünk. Mind- 
azáltal igen valószínű, bogy cnltnréletünk e fel
adatot, melyet oly komolysággal vett kezeibe, meg
oldani is képes leend.

Azon állítást, bogy Ázsia az embernem böl
csője, nem kell a szó szoros értelmében venni. A 
tulajdonképeni ősember, vagy helyesebben az ös-

gesek vagyunk.“*) II. György angol király Frigyest 
kisérié meg engedékenységre birni. Egy alkalom
mal — igy ir maga a porosz király „H is  t ő i r e  
d e  m o n  t e m p s “ jában — egy ünnepélyes kiné
zésű aDgol érkezett a táborba. Sir Robinson, szen
vedélyes barátja M. Thereziának. A porosz király 
számára Szilézia helyett a Rajna partján ajánlott 
területeket s M. Therézia nevét mindig a legna
gyobb elragadtatással emlité. Rósz helyt járt azon
ban II. Frigyesnél, kinek gúnyolódó természete 
tréfát Űzött az angol lelkesedéséből. „Uram — 
mondá — semmiféle egyezmény nem lehetséges 
Silezia nélkül. Ez a mi győzelmünk gyümölcse, s 
én soha nem fogok róla lemondani. Soha, mylord, 
el nem hagyom a protestánsokat Sziléziában, kik 
csak általunk bírhatnak szabadsággal.“ Aztán 
patheticu8 hangon igy folytatá tovább: „E gyáva 
ság paszta gondolatára ngy tetszik nekem, mintha 
kilépnének sírjukból őseim, s azt mondanák : 
Megtagadunk téged, te nem vagy a mi vérünk, te 
gyalázatos nyerészkedő vagy, ki a nyereményt 
többre becsülöd a dicsőségnél.“ E szavak után a 
király hirtelen visszavonult, hogy, mint maga 
mondja, jót nevethessen saját páthosa fölött.

M. Therézia, minden felöl ellenségek által 
szorongatva, 8 anyának érezvén magát, alig tudott 
egy helyet találni, a hol gyermekét csendesen 
megszülhesse. De hogy a franczia költő szavaival 
éljünk:

On est fort qnelqnefois par sa propre
détresse,

Anx faibles opprimés 1’ univers s’
intéresse.

S hogy ez vele is igy történt, azt M. Tbere- 
zia csak a magyar nemzet lelkesedésének köszön
heti. Szent István koronával fején, karddal oldalán, 
magyar díszruhában jelent ő meg az országgyűlé
sen, megígérte jogaik védelmezését, s viszont ma
gát és gyermekét is Magyarország hü fiainak 
védelmébe ajánlá. „ M o r i a m u r  p r o  r e g e  n o s t r o  
M a r i a  T h e r e z i a !  volt az ezerek ajkáról fel
hangzó válasz szavaira, s e válasz élénk viszhang- 
ra talált nemcsak egész MagyarországoJ, hanem 
Angliában és Hollandiában is. Az angol DÖk 
rajongtak az ügy mellett; aláírásokat rendeztek, s 
Marlborongh herczegnö 40,000 font sterlinggel 
nyitotta azokat meg, mit azonban M. Therézia 
elutasított, csak az angol parlamenttől akarván 
segélyt elfogadni. Francziaországnak igen szeren
csétlen szerepe volt e bábomban. Szövetkezésére 
Poroszországgal csak az szolgáltathatott ésszerű- 
okot, hogy meggátolja Németország egyesülését 
az osztrák ház hatalma alatt.'Francziaország nem 
vévé észre, hogy saját maga fogja szövetsége ál
tal lehetségessé tenni ezen egységet reá nézve 
sokkal veszélyesebb alakban, Poroszország kezei 
között. Ezen nagy, ezen óriási botlás súlya alatt 
vérzik ma egész Francziaország! M. A.

*) Flassan: Histoire de la diplomádé francaise. Tóm, 
V. pag. 1C4,



enu)«- üasuuíépőT^aa atm aiTkm ek az ember.se- 
get még szerezni kell. Ez azonban té t  irányban : 
az ösztönszerttbe Ázsiában, s az észszerűbe Euró
pában fejlődött. Afrikában az ember ma is mi az, 
a mi eredetilog volt. De valamint belőle két irány
ban történt haladás, úgy viszont csak benne — 
az ősemberben — egyesülés által jöhet léire a 
kiegyenlítődés is. A természet ezáltal félreismer- 
hetleutll jelzé, bogy a bárom világrész szára
zon összefügg s szigorú természet határok által 
nincs egymástól elkülönítve. Az ember természet
állapotában először az ösztön fejbk ki — példa 
erre Á zsia—, s csak ebből válik el a szelleméiet, 
melynek actiója a természetemberre azonban kö- 
vetkezméoydusabb is, mint amazé. Az ázsia afri
kai cultura uem tarthatta fenn magát örökre, 
mert az ösztön magában az életfejlődést csak bi
zonyos fokig engedi meg. Az europaafricai cultu
ra azonban, ba egyszer urává lesz az ázsiai elem- 
ne1',  kétségkívül öserős életet fejtend ki; a tő
lünk elkülönzött Amerika közvetítő lesz ebben. Az 
arabok folytonos tovább terjedése Afrikában egy
felől, valamint Amerika beavatkozása a keleti 
kérdésben másrészről csak igy érthető meg.

Azt mondjuk: k ö z v e t í t ő ;  mert itt az em
beri szellemerök nem elégségesek, az ember pbysi- 
kai természetalbatának is bizonyos módosuláson 
kell átesni, hogy minden égaljra alkalmassá le
gyen. A történet megtanít bennünket arra, hogy 
az európai Ázsiában bizonyos idő múlva ázsiaivá, 
az ázsiai Európában európaivá lesz. Ezért nem ér
vényesülhetnek Törökország reformjai Ázsia föld
jén, ezért válnak az európai gyarmatok Ázsiában 
vagy kényuralommá, vagy puszta kereskedelmi ügy 
nökségekké, melyek csak európai eszközökkel ta
lálhatók fenn; de a nyert talajon az ottani élettel 
nem gyökereznék össze, s minden utóhatás nélkül 
maradnának, ha valamely rögtöni esemény őket 
az ottani színtérről el nem enyésztené.

Az elemek fusiója csak a legbensöbb élet
csirában, a természettől közvetlenül elhelyezett 
alapokban történhetik meg, hogy megfelelő legyen, 
tehát nem lehet, mint felderithetleo, titokteljes mü 
ködése a természetőröknek, feladat az emberi szel 
lem számára. E kísérlet csak az africai és európai 
résznek Amerikában előforduló fusioja által látszik 
megtétetni.

Molnár Antal.

155-ik szám:
nem igaz, az a porosz részről terjesztett mr D’ 
Auxelles tábornoa megsebesüléséről, ki valósággal 
a kérdéses csatában részt se vett.

Tegnap balszárnyunkon csata volt, melyben 
a poroszok súlyos veszteséggel, számos fogoly és 
egy ágyú hátrahagyásával győzelmesen vissza- 
vetiettek.“

Tours, deciember 2. (Dél.) (Hivatalos). A 
Loirei sereg teguap a hadügyminiszter utasításai 
folytán november 30 án este megállapított általá
nos mozgást megkezdette.

E művelet kezdete kedvező volt. Cyauy tá
bornok, a 16-ik hadtest parancsnokának Paiayból 
decz. 1-jéröl kelt sürgönyében mondja: „A 16 ik 
hadtest állasait 10 óra felé elhagyja. Balszároyáu 
az ellenséget erős állasban találta Guilonvilletól 
Terminiern át Gomiéisig

A csata déltől esti 6 óráig tartott. A 20,000 
gyalog és lovasból álló és 40—50 ágyúval ellátott 
ellenség erélyes ellenállása daczára, a 16 ik had
test első hadosztálya rendre bevette az ellenség 
eisö posilióját és azután Bonneville, Villepleau és 
Faverolles helységeket, a hol ez éjjel is táboro
zunk.

Az ellenséget mindenütt o helységekből szu
ronynyal verték ki csapataink és tüzérségünk oly 
bátorságot és ügyességet mutatott, mit nem lehet 
eléggé dicsérni.

Veszteségünk, ngy látszik, nem komoly, az 
ellenségé jelentékeny.Most gyűjtik össze a foglyo 
kát, köztük sok lisztet. A nap dicsősége Jaortg  
niberry altengernagyot illeti.

Az ellenség Loigoy és CbBteau Cambray 
irányában vonnlt vissza.

Katonáimmal tudatom a párisi kitörésről szó 
ló nagyszerű birt.

Toms, decz. 2. 11 óra d. e. Az „Ageoce 
Havas“ Írja: A Loire sereg tegnap a jobb porosz 
szárnyon fontos győzelmet aratott.

A „Moniteur“ jelenti, hogy Garibaldi tegoap 
Autun környékén két fontos állásból verte ki a 
poroszokat.“

Erdő-törvényjavaslat.
Első fejezet.

A t e r d ő k  f e n t a r t á s a .

Ellentétes sürgönyök.
A táviratok zűrzavarából kitűnik annyi, hogy 

a német löbadisíádás szamara is elérkezett az 
idő, midőn szükségesnek tartja a tények egy ré 
szének elhallgatását, a többinek pedig elferdítését. 
Hanem az ilyen ad nsum Delpbini sürgönyök nem 
élvezhetik sokáig ámításuk eredményét s mihelyt 
ez kisül, vége van minden hiteinek még a királyi 
táviratok iránt is. A tegnap vett hivatalos birmou 
dás, például, biztosította Berlint és a világit, hogy 
a kitörés visszaveretett, a párisiak fegyverszünetet 
kértek haloltaik eltemetésére s ma csendes min
den. És most, a mai hivatalos hírmondásból ki 
sül, bogy a kitörés nem volt visszaverve, s hogy 
semmi sem volt csendes ama tegnapi csendesítő 
távirat keltekor. Hasonlag áll a dolog a királyi 
távirattal is nov. 30 áról. Ez ugyanis állította, 
hogy a frauezia kitörés által elfoglalt helyek (Bon- 
nenil sur Marne Cbampigoy Villiers) „mire sötét 
lett, a 7 ik dandár segítségével ismét visszavétet
tek.“ Ma pedig elismeri egy másik hivatalos po
rosz távirat, (decz. 2 áról) hogy ama falvakat nem 
vették vissza a németek sem nov. 30 án, sem decz. 
1 én, hanem csak decz. 2-kán, ba ugyan igazat 
mond ez a legújabb hivatalos távirat, melynek bi 
zony már kötve bUzünk. Hogy ha már Versailles- 
böl igy hazudnak, képzelhetni mennyi bizalmat 
érdemeloek tudósításaik a Loire mellől. Aztán 
vannak igen áruló hirek is. Az a Pária felé sietés 
Amiensböl, Metzből, Strassburgból nagyon ismer 
teti a németek helyzetét Pária körül. (Arról most 
nem szólunk, hogy mi történhetik Metz és Strass
burg közt, ha ÍDueu elmennek a visszavonulási 
vonalt biztositó hadak.) Egyet bizonyosnak tartónk 
minden esetre: a német haditerv teljes megzava
rodását, a melyen segíthet ugyan egy nagy győze
lem, de e nélkül végromlás is várhat a németekre, 
rövid időn.

Az áttörés mibenléte iránt még nem lehet 
biztosan Ítélni. Paladin tábornok lelkesítő napipa
rancsa úgy emliti ugyan Ducrot áttörését, mint 
tényt, de meglehet, hogy Paladin tábornok is csak 
azon hir után szólott, a melyet Pest is meghallott. 
Holnap tisztába kell jöDni ezeD pontnak. S ha az 
áttörés valóban sikeiült, akkor a porosz királynak 
nehezen fogják a császárságot ajánlani koronás
alattvalói. Mert ba Párist nem lehet kiéheztetni, s’
az egész német hadsereget a visszavonulási útra 
kell concentrálni, akkor a francziák északi Berege 
is előkerül ismét s valószínű, hogy a szabadlövé
szek és garibaldisták is igyekezni fognak a Vo 
gesek vidékét kellemetlennétenni.

Legújabbak.
A párisi események. A a bécsi távírda 

„Correps. bureau“ a bécsi lapokban következő 
nyilatkozatot teszi közé:

„Nyiatkozat:
A francziáknak Páriánál november 30 án 

vívott nagy győzelméről itt keringő hírekre nézve 
kijelentjük, hogy ma Pestről, egyébiránt teljesen 
niegbizható forrásokból, egyszere kaptuk azon táv 
irdai jelentést, hogy a párisi sereg (150 ezer em 

er) a zárvonalat áttörte, a Marneou átment és 
foglalt, De ugyanekkor érkeztek 

az említett hÍVAata)"? Jelentések melyek
fenlartásra kT*1' kőkeményekkel szembe bizonyos 
2-án jelenté any**eritn°k.“ Ezt tegnap, deczember

vetkező%e3 t7 tá v im o tk0*Óilag bözöl-ÍUk a kö-
r r b : r ' ° 8smert

Tours, dec. 2. (Hivatalos) „Frigyes Károly
t S ; l a «BeaD? r la -a tlró lntólagos sürgönyei teljesen alaptalanok. Épen igy

39. §, A határozat ellen mindkét fél a 33 ik 
§ ban megállapított módon és alatt felebbezést 
ua°zualhai. A feleboezés a végrehajtást nem aka
dályozza.

40. §. A végrehajtás a fiscus vagy a zár
gondnok altat azon törvényhatóságnál kerelmezeu-

! uö, mely a zátt elrendelte.
A torvénydatósag köteles a tartozási össze

get megallapiio ha'arozac alapján a végrehajtást 
haladéktalanul elrendelni; azouban annak tettleges 
foganatost ása végett az lile ékes biróságot keresi 
meg, mely czelból az iratok további intézkedés vé
gett a végrehajtás foganatosítására megkereseti bt 
rósághoz tetetnek át.

A végrehajtás körül, mennyiben a jelen tör 
vény ellenkezőt nem rendel, az 1868. LIV. f. ez. 
idevonatkozó szabályai tarUndós meg. Ha a tőr 
vényhatóságboz benyújtott végrehajtási kérvóuy 
nem felel meg az 1868. LIV. t. czikk áltál meg 
határozott kellékeknek vagy azért, mert az nem 
elegendő páldányban adatott be, vagy az ezen 
törvényben megállapított egyéb megkivantatósagok 
hiányzanak: a bíróság a végrehajtás fogaLatusilá 
sa előtt a végrehajtandó felet azok kiegészülésére 
illetőleg a hiányok pótlására utasítja.

41 §. Ha a végrehajtandó fél, az állam ál
tal újra beerdösitett területen kívül más ingatlauual 
nem bír, s a megkisérlett végrehajtás vagy egész
ben sikertelen volt, vagy az árverés alján bejött 
összeg nem volt elegendő a tartozás fedezésére és 
a hiányt a végrehajtandó sem nem fedezi, sem 
végrehajtási alapul ingó vagyont nem matat k i: a 
végrehajtónak jógában áll, követelése hátralevő 
részének kielégítéséül a beerdösitett terület felének 
illetőleg csekélyebb részének becsérték szerint tu
lajdonul leendő átadását az 1868. LIV. t. cr. 415, 
§ ában megbatározott szabályok megtartása mellett 
a birtokbiróságnál kérelmezni.

A bíróság e fölött tárgyalást rendel, melyre 
a feleket megidézteti s a tárgyalás befejezte után 
birói szemlét és becsűt rendel el, minek folytáu 
az 1868. LIV- t. ez, 415 .§a  rendeletének megtar
tása mellett a tulajdon álbocsájtása iránt végzési- 
leg határoz, mely végzésben az átbocaájtandó te
rület, tárgyminöség — helyrajzi szám, terjedelem 
és fekvés szerint pontosan meghatározandó.

A birtok átbocsájtását rendelő végzésnek jog
erőre emelkedése után, a további eljárás az idé
zett törvény 413., 414. §§-ai szerint történik.

42. §. Ha az állam birtokába igy jutott 
erdők kezelése bármi tekintetből az államra nézve 
terhesnek látszanék, azok eladandók s az értük 
befolyt összegek a zárlati költségek levonása után 
az erdészeti alaphoz csatolandók.

Községi erdőket szabály ellenes használat 
miatt a törvéuyhatóság tartozik alá vétetni, mely 
esetben a holtkéz és a ktr. városok erdöjeire néz
ve megállapított szabályok, azon módosítással lesz
nek követendők, bogy a minister helyébe a fel 
ügyeleti joggal biró törvényhatóság lép.

A község a zártelrendelő határozatot a 3g ik 
§-ban meghatározott módon s idő alatt a minister- 
hez felebbezheti. A felebbezés azonban nem aka
dályozza a határozat végrehajtását.

44. §. A minister vagy a törvényhatóság ál
tal elrendelt zárlat, a birói zárral minden követ
kezményekre nézve egyenlő hatálylyal bir.

Harmadik fejezet.
Az e r d ő n e k  t űz  és r o v a r o k  e l l e n i  o l t a l ma .

45. §. Erdőkben vagy erdők közvetlen kö
zelében tüzet gerjeszteni csak a birtokos eegedel 
mével, és az általa megszabott óvatossági redsza- 
bályok megtartása mellett szabad.

A tűz gerjesztője minden esetben köteles, 
távozása előtt azt végképen eloltani.

46. §. A ki az erdöégést észreveszi, tartozik 
azt az útjába eső legelső báz lakóinak tudtára ad
ni. Ezek pedig kötelesek az iránt vagy a legkö
zelebbi község elöljárójánál vagy magánál a bir-

I tokosnál vsgy annak valamely tisztjénél vagy cse
lédjénél azonnal jelentést tenni.

H  I l i  H a  K A N  O .
A „M. Folg.“ eredeti távirata.

Feladatott Pesten, dec. 6-én 10 óra reg.
Érkezett deo. 6-én 11 óra 40 p. d. e.

Ducrot tábornok kitörése csak
ugyan sikerült. A poroszok most 
sem verték még vissza Páriába,csak a 
Marneon nyomták másodnap keresz
tül. A loirei sereg megy a párisi- 
val egyesülni. A szász hadtestek 
2000 embert vesztettek. A francziák 
állásaikat megtámadták.

Mai s z á m u n k h o z  mellékelve küldjük 
szót bzasz Gerö barátunk előfizetési felhívását 
„ E r d é l y i  p r o t e s t á n s  k ö z l ö n y “ czimü ,heti
lapjára, mely 1871 januárban mdul meg. Úgy 
hisszük, a szabad szellemben tartott programm 
beszélni fog önm agáért; részünkrö csupán arra 
szoritkozuuk, hogy melegen ajánljuk olvasóink fi
gyelmébe, mint oly leendő factorát közéletünknek, 
melynek bevallott s el nem tévesztheiö czélja, — 
e g y h á z i  t é r e u  szolgálni a felvilágosodásnak 
és az erkölcsi életnek. Az erdélyi protestáns sta
tus csak önmagát tiszteli meg, ba az első ily ne
mű válalatot tömeges pártolás által fentaríant 
igyekszik a mig ez által egyfelől saját, nagy fon
tosságú, mert életbe-vágó érdekeinek szolgai köz
vetlenül; másfelöl, közvetve baszuál annan a ren
deltetésnek, melyet zászlójára irt; s melynek E r
dély mindig elöbarezosa volt, a — szabadságnak. 
— Mi szerencsét kiváuuok a jó kezekben levő; 
és irodalmi tekintélyre támaszkodó munkatársak 
által körülvett nj vállalatnak.

(ma.) Boér Károly, Belsö-Szolnokmegye, 
Besztercze- és Naszódvidea íötanfelügyelöje a fel
nőttek oktatása tárgyában egy körirattal kereste 
meg tankerülete hatóságait. A vallás- és közokta
tásügyi miniszter — úgymond a körirat — te
kintve az ország köznépének úgy szellemi, mint 
anyagi elmaradottságát, miveletlenségét és sze
génységét. s remélve, hogy e mélyen leverő álla
pot orvoslását a hasznos ismeretek köz elterjeszté
sével, a józan és tiszta eszmék felfogatbatásával 
lehet legbiztosabban eszközölni, jelen évi 21,555. 
8Z. a. kelt rendeletével a felnőttek (tizenöt éves 
koron felülő férfiak és nők) oktata tását tűzte ki 
magasztos feladatául. A felnőttek tanításának leg
első tárgyai: az irás, olvasás és szâmveUş elemei. 
Ha az illetők e részben sikeres elöbaladást tesz
nek, követheti ezeket: a hasznos ismereteket tér- 

j jesztö népszerű könyvek olvastatása és m agyará
zása. A miniszter azon egyének megjntalmazását 
illetőleg, kik egyes községekben a felnőttek taní
tását szívesek lesznek elvállalni, aképpen intézke
dett, hogy minden < ly felnőtt személy után, kit 

i írni s értelmesen olvasni megtanítanak, kapnak az 
állampénztárból 3 forintot, az oly egyén tanításá
ért pedig, ki már olvasni tudott, s csak Írni ta 
nult, külön 2 finot. — Ezek folytán a fötanfel- 
ügyelő ur felkéri a hatóságok értelmiségét, s kü 
lönösen a birtokos, közbivatalnok, lelkész és taDitó 
nrakaf, mélfoztassaDak e magasztos és hazánkra 
nagy horderejű törekvést kellőleg méltányolva, azt 
szóval és tette! érvényre juttatói segitni. Méltóz- 
tassanak különösen őszinte rábeszélésükkel s fieyel- 
roeztetésökkel oda halni, hogy a nép közül azok, 
kiknek a tanulásra szükségük van, ragadják meg 
a kedvező alkalmat a maguk mivelésére. A tanítás 
azonnal megkezdendő, mihelyt fauitók s tannlni 
kívánó egyének jelentkeznek s a szükséges helyi 
ségekröl gondoskodva van.

—Ő Tordán, a mult kedden, a korona ven
déglőben diszlakoma volt azon vasutconsortinm tisz
tele éré, mely Szegedet Araddal a fehér Körös völ
gyén és Zarándrucgyén át Abrndbánjával, azt az 
A r a n y o s  v ö l g y é n  á t  T o r d á v a l ,  s ez.en fő
vonalból kiágazólag Zarándmegyét Gyulával, vagy 
ba czélszerübbnek mutatkoznék, Kétegybázával köti 
össze. E társulat Arad- és C'sanádmegyékbeD ala
kult Aczél Péter elnöklete alatt. Örvendünk, hogy 
a kolozsvár gyéresi vasútvonalból mesterségesen ki- 
vierundzwanzigolt Torda eme veszteségéért némileg 
kárpótolva lesz. Sok szerencsét kivánnnk a derék 
vállalkozóknak.

(S—y.) Törvénykezési csarnok. Ko-
lozsmegye törvényszékénél jelen óv november 28- 
ikáu tartott végtárgyalásnál elnökölt Pap Leontin 
t. ülnök. Közügyészség részéről jelen volt: Sebes
tyén Mihály főügyész. Védőül kineveztetett ügy
véd Petrán János akadályoztatása miatt hivatalból 
kineveztetett Kozma Albert, t. ülnök. Tárgy: Van- 
ka Juod, Rusz Simon , Sfirle Mitru, Rosu Indrej 
lopási bűnténye. A főügyész által előadott vád in 
dókái következők: 1868-ik év jnnius 14 én a ko- 
lozsmegyei törvényszék által hozott Ítélettel Vanka 
Juon és Rusz Simeon együtteseu elkövetett lopás 
bűntényében, élőbbén pedig egy súlyos testi sértés 
létesítése miatt elkövetett rablás bűntényében bü 
nősöknek Ítéltettek; ezek közül Rusz Simeon azou 
alkalommal 8 évi súlyos bürtönbeu el is marasz 
taltatott, Vanka Juonra pedig a büntetés nem volt 
kimérhető, mert Dobokamegye törvényszékénél egy 
ugyancsak általa többek társaságában elkövetett 
lopásért vizsgálat alatt állt, Bőt első biróilag abban 
már bűnösnek is volt Ítélve, de felhívása folytán a 
marosvásárhelyi Ítélő tábla döntvényétől volt felté
telezve. Mig azonban a tett felhívás folytán Rusz 
Simeon feonernlitett büntetése a felsőbb bíróságok 
által jogerejüleg 5 évi súlyos börtönre leszállitta- 
tott, s ezen büntetése kiállása végett a szamosuj- 
vári országos fegyintézetbe átkisértetett s Vanka 
Juon felett keletkezett fennemlitett 2 rendbeli íté
let hasonló döntvényekkel jogerőre emelkedett, s 
csak is reá nézve ennek következtében a büntetés 
lett volna kimondandó. 1869 September 7 én Vauka 
Juon a megyei törvényszéknél azon feljelentést il
letőleg beismerést tette, hogy minekutána 1868 dik 
év tavaszán a megyei fogdából Rusz Simeonnal 
együtt megszökött, s vele a gyalui, fenesi és szu- 
csáki erdőkben elrejtőzve élt lopási merényletre 
határozták el magukat, s ennek következtében azon 
év martius 22-én éjjel Karódra elmenvén, onnan a 
Boka Simon pajtájából 2 tulkot elloptak s a Busz 
Simeon tanácsára együtt elhajtották Gyaluba, otta-
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ni fogadós Sterte Mitruüoz, s hogy akkor etiöl en
nek fejében csak is egy jó vacsorában részeltetlek. 
Később egy hétre rá, ismét elmenvén Sfirle Mitru- 
hoz, jelen volt azon alkalomnál, midőn ez a két 
tulkot Mariseli Rosu Indréjnek 30 frton oszt. ér
tékben eladta s az akkor kifizetett 7 írt vételi ár
ból az eladó utalványa folytán Rosu Indrej 4 irtot 
neki adott. Harmadnap azonban a gyalui erdőben 
ötét elfogták s Gyalnba kísérték be, honnan azon
ban sikerült ismételt szökéssel menekülői, mig az 
april 5 en Bácsban Rusz Simeonnal elkövetett s 
fennirt lopás alkalmával kézre keriuetett. Rusz $j. 
meon Vauka Juonnali ezen állításait a téuy elkö
vetésére nézve koholtaknak mondta a vizsgálat ren
dén, csak is azt ismervén el, hogy a fogdából tör
tént megszökés után csakugyan nevezett erdősé
gekben Vanka Juonual tartózkodott, s hogy a mint 
már birói Ítélet által is igazolt, a bácsi lopást 
együttesen követték el. Sfirle Mitru beismerte azt, 
hogy ha nem is épen a nevezett nap, de azon év 
február havában, állítása szerint, 2 db. 1 és fél 
éves tulkot R<su Indréjnek 30 frton adott, s a \ é  
teli árt azonnal kézhez vette; tagadja azonban, 
bogy azokat Rusz Simeon és Vanka Juoutól kapta 
volna, úgy azt is, hogy Vanka Jaon valaha nala 
já r t volna s annál kevésbbé ismeri el a vásármeg- 
kötésuéli jelenlétét, beismeri, hogy Rusz Simeon
nal gyerekkorától kezdve jó  barátságbab élt, s az 
eladott tulkokat házánál nemzetieknek állítja. Rosu 
Iűdrej a vizsgálat rendén beismerte azt, hogy a 
Sfirle állítása szerinti időben csakugyan vásárolt 
attól 2 db 1 és fél éves tulkot 30 frton, s hogy a 
7 frt vételi árból 7 frt befizetésekor Vanka Juon 
Sfirle Mitrunál jelen volt, 8 b»gy annak a Sfirle 
utalváuyozása következtében abból 4 irtot által is 
adott; azonban Sfirle Mitrnt jó  módú embernek is
mervén, sejtelme sem volt arról, hogy a tulkok lo
pottak, s hogy azokat egy hétre reá el is árusí
totta. A végtárgy aiásra előállított vádlottak közül 
Vanka Juon, Rusz Simeon és Sfirle Mitruj a vizs
gálat rendén tett 8 a fennirt évben eléadolt állítá
sokhoz hasonló beismerést illetőleg vallomást tet
tek, azonban Rosu Indrej a vételi árt 68 írtra 
igyekezett módosítani, melyet azonban Sfirle Mitru- 
val történt szembesítésekor visszavont. Miután pe
dig az eltérő állításokra nézve a szembesítések 
megtétettek s ezek daczára mindegyik megmaradt 
vallomása mellett, felolvastatott a végtárgyaiásra 
meg nem jelent Boka Juon vallomása, ki eskü alatt 
2 db. 3 éves tulka ellopását, s ezek becsértékét 
100 írtra adja fel. Fe.olvastatott a gyalui község 
elöljáróságának tudósítása, melylyci csakugyan iga
zolva van, hogy Vanka Jaon kérdéseit időben a 
határon elfogatott, s begy Sfirle Mitrauak soha 
sem voltak hornyai, felolvastatott a Vanka Juont 
elfogó 2 egyén azou vallomása, hogy előttük Van- 
ka Juon gyanúsnak azon körülménynél fogva tunt 
fel, bogy az erdőben kölcsönös tüty jelzéseket hal
lottak ; felolvastatott a lopás elkövetése idejekor a 
felett folytatott vizsgálatban kelt megszüntetési ha
tározat, s azon irattári bizonyitváDy, mely szerint 
Sfirle Mitru lopásért még vizsgálat alatt állt. Az 
ezzel befejezett bizonyítási eljárás alapján a vég- 
tárgyaló bíróság a főügyész és védő meghallgatása 
után Vanka Juont és Rusz Simeont a lopási, Sßrle 
Mitrut a részesüiési bűntényben bűnösnek, s elsőt, 
tekintve a nekie már jogszerűiig büuül tulajdoní
tott 2 lopá-i és rablási bűntényt, 12 évi, Rusz Si
mont a most folyó 5 évi börtönbüntetés után még 
2 évi súlyos és Sfirle Milrat 1 évi börtönre Ítélte; 
Rosu Iudréjt a vásárlásnál elmulasztott figyelmet
lenségért, mint hibágót 60 frt pénzbírságban, s 
mindnégyet együttesen elmarasztalta a Boka Juon- 
nak okozott 100 frt kár s a bünvizsgálat költségei 
megtérítésére. Vádlottak valamennyien az ítéletet 
felhívták.
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Betbleo Gábor. Pócsa József, főbíró Dicső Szent- 
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várról. Bárán Lukács. Sz.-U|várról. Jakob Izrael, 
kereskedő Váradról. Zorgo Valentin, Alsó Steier- 
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ról Halamak István, kereskedő Váradról. Papp 
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Kolozsvárit, decz. 5. 1870.
__________________ Müller Sándor, alkapitány.

T. és telelés szerkesztő K. PAPP HIKIJI!*
y í lü é r .  *)

Barátaim egy.kinek ajánlatára megkísértettem at
Anatlierin-siáj vizet

használni az én scorbutos, csuzos szájbajom 
ellen, melyhez még több üres fogtól való kínoz 
tatás is já ru lt ; s a melyek ellen azelőtt többféléi 
szert eredmény nélkül használtam. E z e n  s z á j  
ví z  t e l j e s e n  m e g g y ó g y í t o t t a  iuyemt 
és jelentékenyül enyhítette az üres fogaimtól 
származó fájdalmakat i s ; tehát azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy dr Popp f o g o r v o s  
urnák az én teljes elismerésemet és köszöuete- 
met nyilvánosan elmondhassam.

Bécs. B á r ó  Brandenstein F r .
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